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For  exper ts  and ice  cream tasters
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m 120 1230 1110 0,72 130

-14°C/-18°C

1088 1790 200

170 1730 1610 1,07 193 2176 3340 250

220 2230 2110 1,44 259 2176 3680 300

Oscartielle S.p.A. 
Via Boffalora, 1/A - 24048 Treviolo (Bergamo) - Italy  
Tel. +39 035 377911 - Fax +39 035 693200
www.oscartielle.it     info@oscartielle.it

Il costruttore si riserva il diritto di migliorare i propri modelli e di modificare gli elementi tecnici ed estetici senza preavviso.
The manufacturer reserves the right to improve his models and to modify technical elements without previous notice.
Le costructeur se reserve le droit d’ameliorer ses modèles et d’en modifier les elements techniques et esthétiques sans aucun preavis.

Der Hesteller behaltet sich das Recht vor, die Verbesserung eigener Erzeugnisse und die Aenderung der technische Eigenschalten ohne Voranzeige 
auszufuehren. El costructor se reserva el derecho de mejorar los propios modelos y modificar los elementos tecnico y esteticos sin preaviso.

 Dorado

 

Lunghezza 
totale
Length

Longueur
Breite
Largo

O·˘‡fl 
‰ÎËÌ‡

Lunghezza 
interno vasca

Basin internal length
Longueur intérieur bac

Innenbreite wanne 
Largo interior cuba
‰ÎËÌ‡ ˙ÌÛÚÂÌÌÂË 

ÔoÎocÚË 
˙‡ÌÌ˚ ˙ËÚËÌ˚

Superficie 
d'esposizione

Display surface
Surface d'exposition

Ausstellfläche
Superficie exposición

ÁÍcÔoÁËˆËoÌÌ‡fl 
ÔÎo˘‡‰˙

Capacità 
utile vetrina

Net volume display area
Capacité utile vitrine

Nutzleistung Auslagefläche
Capacidad útil vitrina

èÓÎeÁÌ˚È 
O¸˙ÂÏ ‚ËÚËÌ˚

Temperatura d’esercizio
Working temperature

Temp. de 
fonctionnement

Betriebstemperatur
Temp. de ejercicio

Pa·o˜‡fl 
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ‡

Potenza frigorifera
Refrigeration power

Puissance 
frigorifique

Kälteleistung
Potencia frigorifica

Mo˘ÌocÚ˙ 
oxÎ‡Ê‰ÂÌËfl

Potenza totale
Total power

Puissance totale
Anschlussleistung

Potencia total
é·˘‡fl Ïo˘ÌocÚ˙

Peso netto
Net weight
Poids net

Nettogewicht
Peso neto
BÂÒ ÌÂÚÚo

mm mm m2 dm3 °C W 
(-10°C +45°C)

W 
(230V/50Hz)

kg
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120 1230 1110 1,11 144

+4°C/+8°C

534 451 150

170 1730 1610 1,61 210 745 559 200

220 2230 2110 2,12 275 1110 729 250

AE 30° - - 1,23 121 435 409 150

  Classe climatica ambientale
  Enviromental climatic class
 

EN ISO 23953 - 1/2
 Classe climatique 

3 +25°C    60% U.R.  Raumklimaklasse
  Clase climática ambiental
  KÎËÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÍÎ‡ÒÒ ÔÓÏÂ˘ÂÌËfl

Dati tecnici riferiti alla versione Gruppo Interno. - Technical data refer to the version with incorporated compressor unit. - Données techniques concernant la version Groupe-logé - Die technischen Daten beziehen sich auf die Ausführung 
mit eingebautem Aggregat - Datos técnicos referidos a la versión con Grupo incorporado - íÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË ÔË‚Â‰ÂÌ˚ ‰Îfl ËÒÔÓÎÌÂÌËfl ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ÚÓÓÏ.
     

• Rendiresto plexiglas.
• Plexiglass change dish.
• Plateau rend monnaie en plexiglas.
• Rückgeldbehälter aus Plexiglas.
• Bandeja-portamonedas en plexiglás.
• åÓÌÂÚÌËˆ‡.

• Portacarta.
• Paper holder.
• Porte papier.
• Papiertaschen.
• Portapapeles.
• ë‡ÎÙÂÚÌËˆ‡.

• Divisori alti in cristallo tra banco pasticceria e gelateria.
• High dividers between a cabinet for ice-cream 
 and one for pastry.
• Séparation haute entre meuble version Glace 
 et version Pâtisserie mis en linéaire.
• Höhe Trennscheibe zwischen zusammengebauten 
 Theken Dorado Speiseeis- und Konditorei-Ausführung.
• Divisor alto entre vitrinas heladería y pastelería en canal.
• ÇÂıÌËÂ ÒÚÂÍÎflÌÌ˚Â ÔÂÂ„ÓÓ‰ÍË (ÏÂÊ‰Û ÔËÎ‡‚ÍÓÏ 

ÏÓÓÊÂÌÓ„Ó Ë ÍÓÌ‰ËÚÂÒÍËÏË ËÁ‰ÂÎËflÏË).

• Scorrevoli posteriori.
• Rear sliding doors.
• Coulissants postérieurs.
• Bedienseitige Schiebescheiben.
• Puertas correderas posteriores.
• ê‡Á‰‚ËÊÌ˚Â ÒÚÂÍÎ‡ ËÁ ÔÎÂÍÒË„Î‡Ò‡.

• Tenda notte.
• Night blind.
• Rideau de nuit.
• Nachtrollo.
• Cortina de noche.
• çÓ˜Ì‡fl ¯ÚÓÍ‡.

• Piano per incarto / portabilancia.
• Packing plate / scale rest.
• Plateau pour empaquetage / Porte balance.
• Verpackungsplatte / Waagebrett.
• Estante para envolver / Porta balanza.
• ìÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚È ÒÚÓÎ / èÓ‰ÒÚ‡‚Í‡ ÔÓ‰ ‚ÂÒ˚.

• Ripiano intermedio aggiuntivo per banco pasticceria.
• Additional intermediate shelf for pastry finishing.
• Étagère intermédiaire additionnelle pour la version  
   Pâtisserie.
• Zusätzliche Zwischenetage bei Konditorei Ausführung.
• Estante intermedio adicional por vitrina pastelería.
• ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì‡fl ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜Ì‡fl ÔÓÎÍ‡ ‰Îfl    
   ‚ÂÒËË äÓÌ‰ËÚÂÒÍËÂ ËÁ‰ÂÎËfl.

• Lavaporzionatore per banco gelateria.
• Scoop cleaner for ice-cream finishing.
• Lave-cuillère pour la version Glace.
• Portionierspüle für Speiseeistheke.
• Lavaporcionador por vitrina heladería.
• éÔÓÎ‡ÒÍË‚‡ÚÂÎ¸ ÔÓˆËÓÌÌÓ„Ó ˜ÂÔ‡Í‡ 
   ‰Îfl ‚ÂÒËË åÓÓÊÂÌËˆ‡.

• Divisori bassi in cristallo per banco gelateria.
• Low dividers (between multiplexed cabinets 
 for ice-cream).
• Séparation basse entre deux meubles version Glace 

mise en linéaire.
• Niedrige Trennscheibe zwischen zusammengebauten 

Theken Dorado Speiseeisausführung.
• Divisor bajo entre vitrinas heladería en canal.
• çËÊÌËÂ ÒÚÂÍÎflÌÌ˚Â ÔÂÂ„ÓÓ‰ÍË ‰Îfl ÔËÎ‡‚Í‡ 

ÏÓÓÊÂÌËˆ‡.
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O p t i o n a l  a c c e s s o r i e sA c c e s s o r i  o p t i o n a l 

Accessorio solo per versione pasticceria
Optional for pastry version only

Accessori solo per versione gelateria
Optional for ice-cream version only
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La vitrine est caractérisée par une grande 
surface d’exposition et la version pâtisserie a 
la superstructure avec glace frontale ouvrable
vers le haut, une étagère intermédiaire 
éclairée, les glaces latérales stratifiées et 
imprimées en sérigraphie. La version glâce 
est équipée avec superstructure avec glace 
frontale chauffée en verre athermique 
isolant ouvrable vers le bas et avec glaces 
latérales chauffées, stratifiées et imprimées 
en sérigraphie.
La qualité des produits exposées est 
garantie par le contrôle électronique de 
la température. Dans la version glâce sont 
disponibles le dégivrage à gaz chauds et sur 
demande la condensation double air/eau 
pour le model groupe logé.       

La vitrina tiene un amplia superficie de 
exposición. La versión pastelería dispone de 
sobrestructura con vidrio frontal con apertura 
hacia arriba, un estante intermedio con luz 
y vidrios laterales estratificados y serigrafados. 
La versión heladería tiene sobrestructura 
con doble vidrio frontal calentado con 
abertura hacia abajo, un estante intermedio 
con luz y vidrios laterales calentados, 
estratificados y serigrafados.
La calidad de los productos expuestos 
está garantizada del control electronico 
de la temperatura. La version heladería esta 
equipada con desescarche por gas caliente 
y la version con grupo incorporado puede 
ser entregada con condensación mixta aire / 
agua, a petición del cliente.

Die Vitrinen verfügen über eine besonders 
weite Auslagefläche. Die Konditorei 
Ausführung ist mit Hebescheiben, einer 
beleuchteten Zwischenetage ausgestattet 
und die Seitenscheiben aus siebbedrucktem 
Verbundglas gefertigt. 
Die Speiseeisausführung verfügt über kip-
pbare gewärmte Doppelglas-Frontscheiben 
und gewärmten Seitenscheiben aus siebbe-
drucktem Verbundglas. Eine elektronische 
Steuerung gewährleistet die zuverlässi-
ge Kühlung und sorgt für gleichbleibende 
Qualität der ausgestellten Produkte. 
Speiseeisausführung mit Heißgasabtauung. 
Auf Anfrage ist die Version mit 
Innenaggregat auch mit Kondensator mit 
kombinierter Luft/ Wasserkühlung lieferbar.

E x p r e s s i o n  o f  a r t ,  t e c h n i c s  a n d  p r o f e s s i o n a l i s m

éÚÎË˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ˜ÂÚÓÈ ÔËÎ‡‚Í‡ fl‚ÎflÂÚÒfl 
ÔÓÒÚÓÌ‡fl ˝ÍÒÔÓÁËˆËÓÌÌ‡fl ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸, ‚ 
˜‡ÒÚÌÓÒÚË ‚ÂÒËfl «ÍÓÌ‰ËÚÂÒÍËÂ ËÁ‰ÂÎËfl» 
ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ: ÔÓ‰˙ÂÏÌÓÂ Ò‚ÂıÛ ÔÂÂ‰ÌÂÂ ÒÚÂÍÎÓ 
‚ËÚËÌ˚, ÔÓÏÂÊÛÚÓ˜ÌÛ˛ ÔÓÎÍÛ Ò ÔÓ‰Ò‚ÂÚÍÓÈ, 
·ÓÍÓ‚˚Â ÒÚÂÍÎÓÔ‡ÍÂÚ˚ Ò Ì‡ÌÂÒÂÌÌ˚ÏË 
Ú‡Ù‡ÂÚ‡ÏË. ÇÂÒËfl «ÏÓÓÊÂÌËˆ‡» ÓÒÌ‡˘ÂÌ‡ 
ÔÂÂ‰ÌËÏ ÔÓ‰ÌËÏ‡˛˘ËÏÒfl ÒÌËÁÛ ÒÚÂÍÎÓÔ‡ÍÂÚÓÏ 
Ò ÔÓ‰Ó„Â‚ÓÏ, ‡ Ú‡Í ÊÂ  ·ÓÍÓ‚˚ÏË 
ÔÓ‰Ó„Â‚‡ÂÏ˚ÏË ÒÚÂÍÎÓÔ‡ÍÂÚ‡ÏË Ò Ì‡ÌÂÒÂÌÌ˚ÏË 
Ú‡Ù‡ÂÚ‡ÏË. ä‡˜ÂÒÚ‚Ó ‚˚ÎÓÊÂÌÌÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË 
„‡‡ÌÚËÓ‚‡ÌÓ Ì‡ÎË˜ËÂÏ ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó 
ÍÓÌÚÓÎfl ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚. èÓÏËÏÓ ˝ÚÓ„Ó, ‚ ‚ÂÒËË 
«ÏÓÓÊÂÌËˆ‡» ËÏÂÂÚÒfl ÓÚÚ‡ÈÍ‡ ÔÓ‰Ó„ÂÚ˚Ï 
„‡ÁÓÏ, ‡ ÔÓ ÊÂÎ‡ÌË˛, ‚ ÏÓ‰ÂÎË ÒÓ ‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï 
ıÓÎÓ‰ÓÏ ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ Á‡Í‡Á‡Ú¸ ÒÏÂ¯‡ÌÌÛ˛ 
ÍÓÌ‰ÂÌÒ‡ˆË˛ ‚ÓÁ‰Ûı/‚Ó‰‡.
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F a n t a s y  f o r  a n y  f l a v o u r

Il banco è caratterizzato da un’ampia 
superficie espositiva ed in particolare 
nella versione pasticceria troviamo: 
l’alzata con vetro frontale apribile verso 
l’alto, un ripiano intermedio illuminato, 
i vetri laterali stratificati e serigrafati. 
La versione gelateria è provvista di alzata 
con vetrocamera frontale riscaldato apribile 
verso il basso oltre che di vetri laterali 
stratificati, serigrafati e riscaldati.
La qualità dei prodotti esposti è garantita 
dal controllo elettronico della temperatura, 
inoltre nella versione gelateria sono presenti 
lo sbrinamento a gas caldo ed a richiesta 
nella versione con gruppo interno la 
condensazione mista aria / acqua.

The pastry version is equipped with 
a superstructure with lift-up front glass, 
one intermediate shelf with light,
stratified and silk-screened side glasses. 
The superstructure in the ice cream 
version has a front heated thermopane 
glass, downwards opening, the side glasses 
are stratified, silk screened and heated as well. 
The quality of the displayed products is 
assured by the electronic control of the 
temperature. Furthermore the ice cream 
version is equipped with hot gas defrost 
and mixed water / air condensing unit 
on demand in the plug-in version. 
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Vitrine avec réfrigération ventilée, disponible 
dans les versions Pâtisserie et Glace, les 
deux avec ou sans groupe frigorifique. 
Le design moderne conjugué à soignés 
études ergonomiques garantissent une 
excellente visibilité des produits exposés 
et une élevé facilité de service, grâce à 
l’absence des montants postérieurs et à 
une surface d’exposition inclinée dans la 
version glace. 
A fin de satisfaire les exigences des 
décorateurs, il est aussi possible demander 
la vitrine sans le finissage esthétique, 
pour la personnalisation.

Diese Umluftkühlvitrine ist in Konditorei- 
und alternativ in Speiseeisausführung 
lieferbar, steckerfertig und ohne Aggregat. 
Das moderne Design und die Umsetzung 
ergonomischer Gesichtspunkte ermöglichen 
eine optimale Präsentation der ausgestellten 
Produkte und erleichtern die Handhabung 
im täglichen Einsatz, dank dem Aufsatz 
ohne Streben bei beiden Ausführungen und 
gebogener Ausstellfläche nur bei Speiseeis 
Modell.
Um eine optimale Einbindung in die 
Ladenbaueinrichtung zu gewährleisten, 
ist zudem eine Ausführung ohne Verkleidung 
lieferbar und kann so flexibel eingepasst werden. 

Vitrina con refrigeración ventilada, disponible 
en las versiones pastelería y heladería, 
con y sin grupo frigorifico. 
El moderno diseño junto con los cuidados 
estudios ergónomicos, garantizan una 
optima visibilidad de los productos 
expuestos y facilidad de servicio gracias 
a la ausencia de los montantes posteriores 
y a la superficie de exposición inclinada 
en la versión heladería. 
La vitrina esta disponible tambien 
en la version sin acabados exteriores 
para la personalización en ambientes 
estudiados por decoradores.

ùÚÓÚ ÔËÎ‡‚ÓÍ Ì‡ ‚ÂÌÚËÎËÛÂÏÓÏ 
ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËË, ‚˚ÔÓÎÌÂÌ ‚ ‰‚Ûı ‚ÂÒËflı: 
ÍÓÌ‰ËÚÂÒÍËÂ ËÁ‰ÂÎËfl Ë ÏÓÓÊÂÌËˆ‡. 
é·Â ‚ÂÒËË ÏÓ„ÛÚ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÚ¸Òfl Í‡Í ÒÓ 
‚ÒÚÓÂÌÌ˚Ï, Ú‡Í Ë Ò ‚˚ÌÓÒÌ˚Ï ıÓÎÓ‰ÓÏ.
ëÓ‚ÂÏÂÌÌ˚È ‰ËÁ‡ÈÌ ‚ ÒÓ‚ÓÍÛÔÌÓÒÚË Ò 
ÚÓ˜Ì˚Ï ÔÓ‰ıÓ‰ÓÏ Í ˝„ÓÌÓÏËÍÂ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú 
‚˚ÎÓÊÂÌÌÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË ÓÔÚËÏ‡Î¸ÌÛ˛ 
‚Ë‰ËÏÓÒÚ¸ Ë ÔÓÒÚÓÚÛ ‚ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËË, 
·Î‡„Ó‰‡fl ÓÚÒÛÚÒÚ‚Ë˛ Á‡‰ÌËı ÒÚ‡ÌËÌ Ë 
Ì‡ÍÎÓÌÌÓÈ ˝ÍÒÔÓÁËˆËÓÌÌÓÈ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚË ‚ 
‚ÂÒËË «ÏÓÓÊÂÌËˆ‡».
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓËÚ¸ ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ 
‡ıËÚÂÍÚÓÓ‚ ÔÓ ËÌÚÂ¸ÂÛ, ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ 
Á‡Í‡Á‡Ú¸ ÔËÎ‡‚ÓÍ ·ÂÁ Ì‡ÛÊÌÓÈ ÓÚ‰ÂÎÍË, 
‡ Á‡ÚÂÏ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÂÂ Ì‡ ‚‡¯ ‚ÍÛÒ.

Mobile a refrigerazione ventilata, realizzato 
nelle versioni pasticceria e gelateria, entrambe 
disponibili con gruppo interno o con gruppo 
remoto.
Il moderno design coniugato agli accurati 
studi ergonomici, garantiscono un’ottima 
visibilità del prodotto esposto e un’elevata 
facilità di servizio grazie all’assenza dei 
montanti posteriori ed al piano espositivo 
inclinato nella versione gelateria.
Per soddisfare le esigenze degli arredatori 
è anche possibile richiedere il banco privo 
di finiture estetiche, da personalizzare poi 
a proprio piacimento.

Display case with ventilated refrigeration, 
available in pastry and ice cream verions, 
both with or without refrigeration unit.
Its modern design, realised through
an accurate ergonomic research, guarantees 
wide display surface, excellent visibility 
of the displayed products and easiness of 
service, thanks to the absence of the rear 
uprights and to the inclined display surface 
in the ice cream version. 
The cabinet can be ordered without aesthetic 
finishing, in order to allow the personalisation 
required by interior designers. 

S e l e c t i o n s  f o r  a n y  t a s t e 


